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Szerdán ujabb akadályokat 
idézett elő a hófúvás, 

de os Óceán felől már közeledik a melegebb levegő 
Budapest, február 21- Az államvasutak igaz- | sült és a hőmérséklet országszerte, "koséi az ol* 

gatóságától kapott értesítés szerint az újabb 
hóesés és orkánszerü szélvihar ismét forgalmi 
akadályokat okozott, ezért a vasúti •hálózat 
nagyrészén be, kellett szüntetni a forgalmat. 

Az ország egyes részein viszont ;ezzol ©Uen-
fétben Csökkent a szél erőssége. A déli órák-
ban a uapsütéa melegítő hatása más érvényo-

vadáspontig emelkedett. 
• A jelek azt mutatják,, hogy ez. a meleg le-
vegő nem fog< az előbbiek soraára iutni, ha-
nem meghozza, a komolyabb enyhülést. Ea is-
mét -borulással és újabb havazásokkal fog 
járni cs ő hőmérséklet egy-két nap múlva már 
az olvadáspont fölé emelkedik. 

JUlamcsinyve készültek 
a kommunisták Morvégiában 

Róma, február 2L A Popolo di Roma nor-
végiai különtudósítója azt közölte lapjával, 
bogy kommunista államcsíny tervet leplezték 
lo február 15-én a .norvég, hatóságok. A kom-
munisták azt tervezték, hogy Altavaranger 
norvég városkában, amely a szovjotorosz határ 
közvetlen közelében fekszik, a finn Kuushien-
kormányboz hasonlóan, norvég kommunista 
kormányt alakítanak. A vezető CW;»bs nevű 

kommunístavezer lett volna. A házkutatás so-
rán sok kompromittáló .iratot találtak a kom-
munistavezer lakása ff; a ^Szövjotóroszokhoz in-
tézett fölhívást is megtalálták. A kommunista 
kormányban a külügyi tárcát' Sfototov-aiab- tar-
tották volna fönn. Granos és túrjainak sorsá-

I ról nincsenek biztos- hírek. Egyik verzió szerint 
' Szovjetoroszországba szöktek, a másik szerint 
| AJtavarauger környékén bujkálnak-
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ö'jurfcOYlcs Mária üangyersenue 
Aczől Erzsi és a filharmonikus zenekar 

közreműködésével 

A napsugár és az ifjúság tavaszi ragyogása 
Jc-lcct meg szercián este a podiumon, azon a Uaug-
veraenyen, ameiynek műsorát igen szerencsés és 
jóleső gondolattal valogatott össze a Harmónia, 
voltak éppen búrom különböző cleinböL A. hang-
verseny jóleső, gazdag és örömteli estet hozott, 
amelyet őszinte örömmel köszöntött a Tisza szé-
pen megtelt termének közönsége. 

Az est köéppontjában G y u r k o v i c s Mária 
állott, akinek pompás koloraturszopránja színe-
sen áinyalt-, czüstcscngésö, csillogó jc. í c u s é g . 
Ritkán jelentkező, szinte adomúnyszerü kolora-
Itirája mellett Ígéretesen mélyüJő művészete áll, 
részletezően gondos kidolgozással. Frazeálijsa az 
előadott müvek stílusához alkalmazkodó, amellett 
nagyvonalú 'technikája és közvetlenül kedves elő-
adása teljessé teszi nemcsak szereplését, de azt 
n rangot is, amelyet sugárzó ifjúságával betölt. 
Műsorát M o z a r t Motettával nyitotta meg, majd 
pompás hajlékonysággal, olykor bravúros köuy-
uycdséggel, kedéllyel adta elő a zenekar hibátlan 
kíséretével. A d u m Mozart-variációit, (a fuvola-
szólót K c c s k c m é t i István játszotta kitűnő si-
kerrel). Nagy hatást keltett Gara Mária áriája a 
•Hunyadi Lászlódból, éppen igy Rosina és Giida 
egy-egy csengő áriája. Műsorát mindvégig köny-
íredén, Dcmcs lendülettel énekelte gyönyörű fio-
riturákkal, remek cadenzákkal. Fiuom pianói azt 
igazolják, hogy az elmélyülő stiliis éppen olyan 
közel van egyéniségéhez, mint a könnyedebb frá-
zisok és a bravúros technikai magaslatok. Műso-
rát a fergeteges tapsokra egy bájos' kedvességgel 
előadott Strauss-walzerrei kellett megtoldania. 

A c z é l Erzsi, akit tavaly egy Beethoven-kon-
<vrt előadásából ismertünk meg elmélyült zcnci-
ségü piaristának, ezalkaiommal M o z a r t A-dur 
zongoraversenyét játszotta töretlen tisztaságú, 
teljes muzikalitásu tolmácsolásban. Játéka nyo-
mán Mozart egész kedélyvilága szólalt még stí-
lusban és kifejezésben egyaránt. Nemes művé-
szete egy kulturált, finom lélek tiszta zeneiségét' 
Idézi, érzékeny egyénisége, komoly fölkészültsége 
egyaránt szinte predesztinálja Mozart hü Tolmá-
csolására. öézinté játékát meleg szeretettel fo-
gadta a hangversenyterem, a sokszor megismét-
lődő tapsokra az »AUa Túrta* előadásával kel-
lett megtoldania rokonszenves szereplését. 

A fiiharmonikus zenekar is tevékeny és sike-
res résztvevője volt a zavartalanul szép estnek. 
Az együttes F r i c s a y Ferenc magáva (ragadó: 

^dirigálása mellett ujabb SZÓD teljesítménnyel bö-

vitet'te ünnepi, jubiláris szezonját A szólómüvé-
szeket finom alkalmazkodással, forró lendülettel 
kisérte, — a zenekarnak és vezetőjének karakte-
rét és »anyagát« ismét megmutatta a Sevillai 
borbély-nyitány lobogó dinamikája, megragadó 
előadása. Zavartalanul szép. lendületről lendü-
letre emelkedő estet nozott és telt emlékezetessé 
ez a tavaszi sugarakban megmerülő hangver-
seny, amely az ifjúság boldog versenye volt 
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Március i : a „Trieszti duor&" 
szegedi Demö alóla 

(A Délmagyarország munkatársától) Ván-
dor Kálmánnak, a kitüuő színpadi szerzőnek 
új vígjátékát:-a :Trieszti gycxs"-ot mutatja bo 
énredeti bemutatókent a Városi Szinház- Az 

; illusztris szerzőt nem keli bemutatni p. közön-
ségnek. „Özv. Varga Ábrisné" eímű darabja, 
amely Kiss Ferenc felejthetetlen alakítása volt 
a Nemzeti Színházban, több mint 500 előadás 
után ma már maradandó értéke a magyar 
drámairodalomnak. Váudor Kálmánt tüntette 
ki a vallás- és közoktatásügyi minisztérium az-
zal is, hogy vele íratta a Liszt-üunepscgek 
díszelőadásának darabját 

Közel negyodszáz darabja aratott sikert 
Budaposten,. színházban' és rádióban- A rádió, 
közönségekellemesen emlékezik vissza Báthory 
Erzsébetről, Krasznahorkából írt hangjatókai-
ra, a ,,Karácsony"-ra, a márciusi eseményeket 
megörökítő darabjára. 

De bizonyosan ismeri „Dinasztia"' című da-
rabját, vagy azt a cikksorozatát, amelyet mint 
.n :honvédvezérkar mcíló beosztott katonai mun-
ka társ irt á felvidéki bevonulásról, amelynek 
elejétől végig részese volt. ' ' 

... tízegedep most színrekerülő darabját? a 
„Trieszti gyors" című társadalmi vígjátékot oa 
olasz színpadok vásárolták meg e Milánóban 

Tesz első előadása, a legközelebbi hetekben. A 
darab jogát a világhírű , newyork—berlini 
-Barisck-kiadóvállalat szerest© meg. 

Kassai bemutatója az egyik zsúfolt házat- a 
másik utáni vonzotta és egészen megfordította 
a gyengén induló szezon eredményét, A kitűnő 
szerző a Vígszínház igazgatói társaságában 

. Szegedre érkezik a premierre, hőgy személye-
sen köszönje meg a tapsokat. 

= Hólyag Misi kalandjai (gyermekeiőadásL 
Soerdán délután gyeruiekkacajtól volt hangos a 
Városi Szinház nézőterc. Az igazgatóság igen he-
lyesen — netu feledkezett meg a gyertúehseregröl 
sem ós a szinház műsorára tűzte az egyik leg-
bájosabb mesét: a J Hólyag Misi kalandjai* cimü 
játékot. A gyermeksereg zsúfolásig megtöltötte a 
sannázat (példát vehetnének tőlük a fölnőttek). 
A színpadról nem hiányzott a hétfejű sárkány, a 
boszorkány, a királykisasszony ós a lobbi mese-

-alak. Á gyermekvilág- alakjai jóvoltából volt is 
-kacagás, tapsolás, és *belebcszélés«. Nemcsak a 
szerepjök játszottak, hanem a gyermekek is. 
Minduntalan elárulták a boszorkányt . . . A sze-
replők jól fogták föl hivatásukat; lelkesen szóra-
koztatták á gyermekeket. A címszerepet F ö n a y 
Mártú játszotta.-Énekelt, táncolt, mókázott; hely-
re tótlegényke volt Bájos volt G y u l á n y i Éva 
a . hercegnő szerepében. Kellemes hangja volt 
l l o t t y Évának ő volt a szerelmes királyfi. \ 

. gyermekek biztosan ugy képzelték el a királynét, 
mint, amilyennek az B á n h i d y Hona megmin-

tázta. H ó d y Gitta tetszett a közönségnek, hiszen 
ö'volt a kedves tündér és hájos volt »Reggelbe* 
szerepében B á r d o s AnüV. G a r a t n y , Jolán 

.volt a-boszorkány, A gyermeksereguek nem tet-
szett, nekünk azonban igen: M e s t c r Tibor ne-
mes-király volt, de dicséret illeti öllctes rende-
zéséért is Ilütlcn kincstárnoka; M á r k u s Fe-
renc sokszor megnevettette a pubüknmot. B á n -
hidy'József most is miivéázi alakítást nyújtóit 
de félszelt P u s k-á-s Tibor és II a r k á n v i Jó-
zsef is 

== nódv Gitta tehetséges alakilása »A kréta' 
kör«-hcn. Legutóbb megjelent színházi beszámo-
lónkban tévedésből került bele F ó n a v Márta 
neve. A bába nehéz karakterszerepét űgvan'.s 
I lóctv Gitta alakította, mégpedig igen ü-vesen 
"cs tehetségesen. 
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a szegedi Városi Színházban 
Csütörtök délután: Tizenötéves találkozó (ka-

tonaelőadás). 
Csütörtök: A krétakör (ölvedy Zsóka lóllépló-

vei). 
Péntek: Csipetke (Jalzkó Cia fölléptéve]; bér-

lét). { 
Szombat délután: Liliomfi (ifjúsági előadás). 
Szombat esté: Csipetke (Jatzkó Cia föllépi©, 

vei). 
Vasárnap délután: Csipetke (Jatzkó Cia löt 

léptével) 
Vasárnap este: Csipetke (Jatzkó Cia föllépté' 

vei). 
Hétfő: Gyurtovice-lányok (Jatzkó Cia föllép, 

févei; tisztviselő-est). 
Kedd; Szerelem gyümölcse (bérlet). 
Szerda: Szerelem gyümölcse. 
Az összeg délutáni előadások 15.90 (fél 1) óra, 

kor, az estiek 20 0 ) órakor kezdődnek, 
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A színház* i r oűo f i l r c l _ 
>A krétakört-nek Ós I v l a b u n d világliirü da-

rabjában Ö1 v c d y Zsókának, a Vígszínház ki-
váló művésznőjének, a szerdai előadáson is tom-
boló sikere volt. A közönség meleg szeretettel ün-
nepelte ölvedy Zsókát, akinek ebben a szerepé-
ben volt a legnagyobb sikere. »A krétakörét csü-
törtökön cslomegismétli a szegcdi társulat 

Lázas buzgalommal készül » társulat F é n y e ? 
Szabolcs kitűnő zcuésvigjútékának, a »Csipclké*-
nek uz előadására. A kedves, fordulatos vígjáték -
kai a Kardoss-társriátnak igen nagy, meleg si-
kere volt Kassán is, Debrecenben is. A darab-
ban J a t z k ó Ciáuák vau elsőrendű szerepe. \ 
Csipetke, amely abban is különbözik az operettek-
től, hogy épipen a III. fölvonásban sűrűsödik » 
legjobban a jókedv és a humor, pénteken, szom-
baton, vasárnap délutáu és vasárnap este szere-
pol a műsoron. A Knrdoss-túrsulat ebben a da-
rabban mutatja meg, hogy az operettben is nagy-
szerűén megállja a helyét. 
'" A. /Gynrkövfcs-lányok*, H e r e z e g Fereno 
legnépszerűbb regényének színpadi változata és 
az elmúlt évtizedek legnagyobbsikerü zenésvig.iá-
téka, elevenedik meg hétfőn este a szegedi szín-
padon. 

SZERKESZTŐI ÜZENET 

Színházbarát. Kluband irői álnév, valód. 
neve csakugyan Hensehke, de neiu Avuold, ha-
nem Alfréd 


